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MIHAIL SEBASTIAN. STUDIU MONOGRAFIC 

 

REZUMAT 

 

 

 Finalitatea prezentei teze de doctorat este reprezentată de examinarea personalităţii lui 

Mihail Sebastian şi a operei sale, prin situarea scriitorului în contextul socio-cultural al epocii 

ce a determinat traiectoria unui destin cu amprentă  tragică. Demersul nostru critic valorifică 

modalităţile investigării critice prin analiza palierelor creaţiei lui Sebastian, elementele de 

noutate ale demersului nostru derivând  din descifrarea corelaţiilor şi corespondenţelor între 

avatarurile biografiei şi universul ficţional, dar şi prin sugerarea unor perspective de lectură ce 

expun dilemele şi aporiile identităţii, perspective justificate de reintrarea scriitorului în atenţia 

criticii şi a publicului cititor, mai ales prin Jurnal, dar şi prin celelalte laturi ale creaţiei, 

reevaluate şi redimensionate din unghiuri inedite de lectură. 

 Aşa cum încercăm să sugerăm prin titlu şi prin structura tezei de doctorat am căutat să 

concentrăm interesul cercetării asupra raportului dintre autobiografie şi ficţiune, prin corelarea 

faptului de viaţă, cu reprezentările sale în Jurnal, sau cu alte documente din epoca interbelică. 

Am căutat să trasăm liniile semnificative ale fizionomiei estetice a scriitorului, coroborate cu 

crezul său artistic, cu maniera de creaţie, analizată în dinamică imanentă, sau în comparaţie cu 

alte opere şi scriitori din perioada interbelică. Criticat sau elogiat, ignorat sau revendicat cu 

emfază retorică, marginalizat sau ridicat în slăvi, Mihail Sebastian şi-a păstrat, în timp, 

actualitatea, capacitatea de expresie şi autenticitatea creatoare, cu atât mai mult cu cât epoca în 

care a creat a fost, în ciuda exceselor ideologice de dreapta, un moment de maximă dezvoltare 

culturală, de împlinire a unor aspirații, prin nume şi creaţii de anvergură şi rezonanţă, intrate în 

patrimoniul nostru cultural. Prin destinul său identitar singular, Mihail Sebastian s-a remarcat 

ca un spirit analitic şi empatic, receptiv la experimente şi inovaţii literare, un temperament 

empatic, cu o scriitură ce îmbină reprezentarea mimetică şi dinamica scriiturii confesive, 

delimitându-se astfel o structură biografică dilematică nelipsită de acuitatea raţionalismului şi 

de forţă imaginativă. Scriitor înzestrat, Sebastian a fost un eseist debordant, expresiv, 

substanţial, teoretician al romanului şi autor de romane în care interioritatea este un corolar al 

aspiraţiei spre autenticitate morală. 

 Criticii cu care a fost contemporani au aprecia talentul scriitorului, cultura sa, intuiţia, 

inteligenţa, vocaţia unui umanism elevat, în ciuda prejudecăţii care mai persistă uneori a unui 

un scriitor de raftul al doilea, sau „de sertar” (Nicolae Manolescu). Receptarea critică a operei 

lui Mihail Sebastian cuprinde câteva  studii ample publicate înainte de 1989. E vorba de 

monografia Mihail Sebastian a Corneliei Ştefănescu (1968), apoi cartea Dorinei Grăsoiu 

Mihail Sebastian sau ironia unui destin, antologia de texte critice Mihail Sebastian interpretat 

de…, îngrijită de Anatol Ghermanschi sau cartea lui Ion Brăescu Mihail Sebastian, cercetător 

al literaturii franceze (1965). Acestor contribuţii exegetice li se adaugă unele cărţi importante 

publicate după anul 1989, prin care sunt explorate aspecte şi laturi mai puţin cunoscute ale 

biografiei şi activităţii literare a lui Sebastian: Iulian Băicuș, Mihail Sebastian, proiecții pe 

ecranul culturii europene (2007), Romulus Bucur, Mihail Sebastian sau despre inconvenientul 

de a te fi născut evreu (2007), Mihai Iovănel, Evreul improbabil. Mihail Sebastian: o 
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monografie ideologică (2012), Marta Petreu, Diavolul şi ucenicul său: Nae Ionescu-Mihail 

Sebastian (2016) etc.  

 Recurgând la scriitura autobiografică, scriitorul refuză orice emfază romantică, orice 

retorism al clamării eului, literatura fiind dedicată sondării lucide a abisului interiorităţii, 

aptitudinile sale epice definindu-se prin examinarea psihologiei feminine, în timp ce talentul 

său de dramaturg fiind unul notabil, prin piese de autentică valoare, care au cunoscut un succes 

de public deosebit. În acelaşi timp, Jurnalul lui Sebastian este una dintre cele mai importante 

mărturii autobiografice ale literaturii române moderne, cronică  a unui eu frământat, dar şi 

cronică a vieţii politice şi culturale din perioada interbelică, surprinsă în detaliile sale cele mai 

fine. Dispariţia lui Sebastian, la doar 38 de ani, după ce o existenţă frământată care a cunoscut 

umilinţe, privaţiuni şi agresiuni ale ideologiei antisemite, reprezintă o crudă ironie a unui destin 

irosit, ce ilustrează un zbor frânt spre orizonturile unei creaţii neterminate, în plină putere 

creatoare.  

 În prezenta teză de doctorat ne-am propus să analizăm, din perspectivă monografică, 

personalitatea lui Mihail Sebastian, figură emblematică a literaturii române a secolului XX, cu 

o operă diversă şi complexă (proză, dramaturgie, critică literară, publicistică și cronică 

muzicală). Născut într-o familie simplă de evrei, numele său din actele de stare civilă fiind Iosif 

Mendel Hechter, scriitorul a folosit uneori pseudonime, unul dintre ele fiind Victor Mincu, 

măștile onomastice având rolul de a camufla condiţia sa evreiască. Sebastian a fost persecutat 

în perioada celui de al doilea Război Mondial, epocă în care a scris un Jurnal memorabil, 

publicat postum, atât în SUA, cât și în Europa, o capodoperă a genului autobiografic de o 

importanţă documentară şi literară remarcabilă, în care scriitorul evocă scene, figuri umane şi 

mărturii ale antisemitismului românesc din timpul războiului, redând avatarurile unei condiţii 

care purta stigmatul de a fi evreu, într-o societate naţionalistă,  impregnată de o ideologie 

extremistă, astfel încât datorită originii sale, lui Sebastian i s-a interzis în anii ’40 reprezentarea 

pieselor de teatru Jocul de-a vacanța şi Steaua fără nume. Mihai Sebastian a scris patru romane, 

la doar 25 de ani a apărut romanul Femei, un an mai târziu scriitorul cunoscând notorietatea cu 

romanul De două mii ce ani, carte vie și tulburătoare despre antisemitism și despre existenţa 

unui tânăr intelectual evreu în România. Sebastian a început să țină jurnal până la moartea sa, 

în anul 1945, jurnalul fiind scos ilegal din România comunistă în anul 1960 și publicat mai 

târziu. Apariţia jurnalului a fost considerată un adevărat eveniment editorial, prin mărturiile 

despre biografia scriitorului, despre viaţa literară din epocă şi despre contextul social-istoric al 

vremii, marcat de discriminări şi persecuţii împotriva populației evreiești între anii 1930-1940. 

În afară de documentarea asupra evreităţii sale într-un moment de criză, jurnalul lui Sebastian 

abundă în relatări despre relațiile amoroase, despre neînțelegeri, pasiuni, reconcilieri, în notaţii 

vii, dinamice, expuse cu sinceritate şi luciditate, de notorietate fiind iubirile sale, mai ales cu 

actrița Leni Caler, iubiri care pot fi percepute ca un contrapunct la tabloul confuziei ideologice 

şi al derapajelor din România anilor 1935-1945, când zeci de mii de evrei au fost deportați în 

lagărele naziste. La fel ca protagonistul romanului său De două mii de ani, Mihail Sebastian a 

trăit sub spectrul antisemitismului, ca student, apoi ca avocat și ca scriitor, mai întâi sub 

impactul retoricii antisemite, exacerbate apoi sub semnul violenţei, al agresiunii. „«Evreu laș» 

[...]. Am crescut cu acel strigăt, am fost scuipat pe la spate”, scrie Sebastian la începutul cărții. 

Nu doar abuzul și violența străinilor sunt ilustrate în paginile sale autobiografice, ci și unele 
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afirmaţii antisemite ale unor prieteni, colegi și mentori care se rinocerizează, ca să folosim un 

verb cu accent ionescian, se transformă din liberalii burghezi intelectuali în antisemiți virulenți.  

 Este perioada în care Sebastian devine şomer, în care piesele sale nu pot fi jucate în 

teatre, scriitorul trăind un tot mai acut sentiment de solitudine. Modul în care a trăit Mihail 

Sebastian într-o ambianţă antisemită este ilustrativ şi prin prisma unui episod biografic din anul 

1934, când Sebastian îl roagă pe filosoful şi publicistul Nae Ionescu să scrie o prefață la cartea 

sa De două mii de ani. Filosoful îi trimite un text injurios de-a dreptul la adresa condiţiei sale 

de evreu, text pe care Sebastian acceptă să îl publice ca prefaţă la romanul său, continuând, cu 

toate acestea, să îl admire pe Nae Ionescu,  fiind sincer îndurerat la moartea filosofului în 1940: 

„Acasă ieri dimineață, la două ore după moartea lui”, a scris el. „Îmi este atât de drag.” Sursele 

bibliografice folosite în cercetarea noastră vor fi cărţi şi articole din bibliografia operei şi 

bibliografia critică, în volume sau în periodice, dar și site-uri web sau alte resurse electronice. 

Teza de doctorat îşi  propune să analizeze universul acestui scriitor emblematic pentru tema 

identităţii şi a condiţiei umane într-o epocă în care ideologiile scăpate de sub controlul raţiunii 

riscă să anuleze umanitatea. Obiectivul general pe care l-am urmărit este reprezentat de 

examinarea contextului istoric şi literar, prin analiza comparativă a operelor scriitorilor din 

aceeași perioadă, sau prin interpretarea temelor și motivelor folosite în operele lui Mihai 

Sebastian. Structura tezei de doctorat este adecvată acestor obiective, dedicând capitole de 

dimensiuni diferite biografiei şi raporturilor sale cu literatura, prozei, dramaturgiei, jurnalului, 

publicisticii, existând şi un capitol dedicat receptării critice a operei lui Mihail Sebastian. 

Pentru atingerea acestor obiective am valorificat anumite metode care am considerat că sunt 

adecvate precum metoda documentării științifice, metoda istorică, metoda analizei 

comparative, metoda interviului metoda analizei pe text.  

                Scriitor „canonic într‑un canon care nu mai este cel estetic”1, Mihail Sebastian a avut 

o existenţă tumultuoasă, datorită în primul rând condiţiei sale identitare de scriitor evreu care 

a trăit într-o epocă în care ideologia de extremă dreapta a devenit dominantă. Destul de modest 

şi sporadic receptată în primele decenii postbelice, opera lui Sebastian a cunoscut o revitalizare 

a interesului public şi de critică literară după apariţia Jurnalului, în contextul interesului major 

pentru literatura autobiografică (memorii, jurnal, însemnări de călătorie etc.): „Ultimele decenii 

au văzut ascensiunea memoriei ca fenomen atât politic (vezi cultivarea memoriei prin politici 

instituţionale coerente şi ample), cât şi cultural‑literar (în momentul de faţă, în Statele Unite nu 

sunt deloc rare cazurile de scriitori care până la 40 de ani au publicat măcar un volum de 

memorii, specie lăsată cândva pe seama senectuţii; pentru a nu mai aminti de Franţa înghiţită 

de „autoficţiuni”).”2  Literatura subiectivă s-a diversificat şi a căpătat accente şi forme inedite 

în perioada postdecembristă, datorită unei devalorizări a ficţiunii şi a textelor ficţionale, dar şi 

prin prisma unei capacităţi de difuzare a scrierilor de acest tip pe alte canale decât cele 

tradiţionale, prin dispunerea lor în spaţiul online, pe internet sau pe diferite reţele sociale: „În 

România anilor ’90, boom‑ul literaturii subiective a fost interpretat, corect, drept 

contraofensiva unei îndelungi reprimări a informaţiilor. Dar cauze diferite au condus la efecte 

similare. Insatisfacţia faţă de ficţiuni se poate observa la nivel global. Sunt aici două cauze. În 

 
1 Mihai Iovănel, Evreul improbabil. Mihail Sebastian: o monografie ideologică, Editura Cartea Românească, 

Bucureşti, 2012, p. 5.  
2 Ibidem. 
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primul rând, creşterea exponenţială a posibilităţii de publicare şi arhivare a informaţiilor 

personale, prin internet, au dus la explodarea  în termeni cantitativi a premisei „Viaţa mea este 

un roman”. În al doilea rând, continuă acest raţionament Mihai Iovănel, „în ultimele decenii, 

principiile raţionaliste privind posibilitatea unui adevăr universal au cunoscut o continuă 

decădere. Cel mai puternic conector global a rămas etica, în calitate nu atât de disciplină 

filozofică aridă, cât în calitate de principiu politic prin care poate fi reclamată poziţia de victimă 

în trecut şi revendicată poziţia centrală în prezent. E un fenomen care a putut fi observat şi în 

Statele Unite (unde minorităţile etnice, culturale, sexuale etc. au fost reconsiderate prin 

politicile oficiale ale corectitudinii politice), şi în ţările postcomuniste (unde noile elite şi‑au 

croit capitalul simbolic din materialul unui „anticomunism” structurat a posteriori)”3 . Toate 

acestea, scrie Mihai Iovănel, au dus la „dezrădăcinarea autosuficienţei esteticului, care şi‑a 

continuat viaţa burgheză doar în universităţi. Dar chiar şi universităţile au trebuit să ţină pasul: 

de aici, multitudinea de canonuri şi de criterii de canonizare. Canonul‑tip al începutului de 

mileniu este unul „impur”, întrucât premisele sunt amestecate” 4. În România, Sebastian este 

nu singurul, dar „principalul autor care a devenit canonic pe stil nou, cu o importantă 

componentă etică. Datorează acest lucru, în bună parte, tabuizării oficiale a politicilor 

antisemite ale României, acute (în sensul de criminale) în anii ’30 şi mai ales ’40 ai secolului 

XX – aceia în şi despre care scrie Sebastian. Cum orice canon conţine „adevărul” asupra unei 

perioade, Sebastian e în măsură să vorbească şi despre adevărul epocii noastre: nu ca subiect, 

ci ca obiect al unei lecturi istorice, cât mai istorice” 5. 

               Teza de doctorat pe care o propunem are un caracter monografic, reliefându-se printr-

o perspectivă exegetică ce urmează două fire interpretative: unul spre cercetarea biografiei, 

celălalt spre studiul sistematic al operei, considerând cu argumente viabile validate de tradiţie, 

că între cele două componente, viaţă şi operă, există numeroase legături, intersecţii şi 

convergenţe, deşi nu putem fi e acord cu abordarea mecanicistă care relevă faptul că opera e 

consecinţă mecanică a existenţei. Considerăm că există în ansamblul operei lui Mihail 

Sebastian un filon al subiectivităţii, un substrat autobiografic ce se regăseşte în proză, 

dramaturgie, publicistică şi, desigur, în paginile jurnalului. Desigur, Sebastian este un scriitor 

ce aderă la multe dintre trăsăturile generaţiei din care face parte, generaţie ce plasează accentul 

asupra experienţei şi experimentului, asupra biografismului şi trăirii uneori extreme, opera sa 

reflectând toate aporiile şi particularităţile unei vieţi trăite la extrem, în deplin exerciţiu al 

lucidităţii şi pasiunii, scriitorul fiind un martor atent al epocii, un actor şi un regizor al propriilor 

gesturi, atitudini şi împliniri, implicarea în propria existenţă şi în climatul epocii fiind marcată 

de fervoare şi dinamism al ideii. Ar trebui să privim opera lui Sebastian şi din unghiul unei 

tulburătoare neterminări, pentru că firul vieţii scriitorului a fost brutal retezat de un accident 

care ne-a refuzat posibilitatea de a vedea scrise şi alte opere literare în cele trei genuri care l-

au consacrat. În cazul lui Sebastian, convergenţele şi complementarităţile dintre viaţă şi operă 

sunt evidente, studiul celor două componente fiind relevant din perspectiva imanenţei textului, 

dar şi a cunoaşterii şi asumării contextului social-istoric, marcat de învolburările ideologice ale 

unei perioade în care extremele s-au apropiat primejdios de mult uneori, scriitorul fiind, în mod 

 
3 Ibidem. 
4 Ibidem. 
5 Ibidem. 
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paradoxal pentru un intelectual evreu, discipol al unui filosof de extremă dreapta, Nae Ionescu, 

prieten de idei şi idealuri cu unii tineri creatori atraşi de legionarism (Eliade, Cioran etc.), dar, 

de asemenea, atras de ideologia comunistă după 1944, fiind victimă a unui accident în anul 

1945.  

 Literatura interbelică suferă schimbări estetice, mutaţii tematice şi metamorfoze 

expresive în funcţie de substratul ideologic şi de replierile contextuale ale epocii, căci „perioada 

ulterioară Marii Uniri – observă Paul Cernat – redimensionează radical vechea tectonică geo-

culturală, iar centralismul economic și administrativ bucureștean produce, prin proiectul său 

omogenizant și unificator – pe fundalul crizei modernității europene și al avansului 

totalitarismelor – colapsul democrației parlamentare și dezmembrarea țării”6.  România 

cunoaşte acum o relativizare a normelor şi libertăților democratice, un recul al liberalismului, 

prin recrudescența extremei drepte, în condiţiile în care statul a fost incapabil să gestioneze o 

criză politică şi economică prelungită, cu consecinţe sociale grave, ce a condus la restricţii şi 

sacrificii din partea populaţiei (criza economică din anii 1929-1933, „curbele de sacrificiu“ din 

perioada guvernării Iorga-Argetoianu, disensiunile dintre partide şi grupări politice, instaurarea 

dictaturii regale a lui Carol al II-lea, guvernarea antonesiană, marcată de abuzuri şi crime 

odioase, intrarea României în război alături de Germania etc.), toate acestea conturează un 

tablou coşmaresc, ilustrat de tragedia evreilor din România, ei reprezentând „primejdia 

bolşevică şi a invaziei capitalului străin, el e cauza corupţiei, a politicianismului, el e 

exponentul modernizărilor dăunătoare, al formelor de cultură străine şi nocive“7. Victor 

Neuman şi Keith Hitchins consideră relevante trei orientări importante care au determinat 

direcţiile ideologice și discursul politic în perioada interbelică. O primă orientare care ilustra 

„teoria integrării rapide și necondiționate în civilizația occidentală, cunoscută sub numele de 

europenism“, era susținută de E. Lovinescu și de Ștefan Zeletin8. A doua orientare, marcată de 

„teoria modelelor autohtone, numită și tradiționalism“9, a fost reprezentată de Nichifor Crainic 

și Lucian Blaga. Cele mai importante interbelice care au susţinut ideologia modernismului sau 

a tradiţionalismului au fost Sburătorul, condusă de E. Lovinescu, Gândirea (Nichifor Crainic), 

Mișcarea literară (Liviu Rebreanu), Cetatea literară (Camil Petrescu), Hiena (Pamfil Șeicaru). 

Camil Petrescu pleda, de exemplu, pentru statutul noocratic al revistelor, în contextul unei 

confuzii a valorilor într-o eră a pragmatismului şi a devalorizării gustului public: „Gazeta și 

teatrul cultivă preferințele băcanilor, ale manicureuzelor, ale elevilor de administrație, ale 

nevestelor de chelneri îmbogățiți. Genii vulgare de periferie, lansate de gazetele de tiraj, odată 

cu «cele mai fine» săpunuri, au pătruns până la Universitate, până la porțile Academiei. Un 

număr festiv și un banchet dat în onoarea unui negustor de teatru întruneau adeziuni dintre cele 

 
6 Paul Cernat, Modernismul retro în romanul românesc interbelic, Editura Art, București, 2009, p. 10. 
7 Victor Neumann, Istoria evreilor din România. Studii documentare și teoretice, prefață de Pompiliu 

Teodor și Paul Cornea, Timișoara, Editura Amarcord, 1996, p. 177. 
8 Ștefan Zeletin a publicat în perioada 1921-1922 o serie de articole în revista lui Dimitrie Gusti, Arhiva pentru 

știință și reformă socială, reunite în volumul Burghezia română, publicat în 1926. V. Doctrinele partidelor 

politice, ediție îngrijită și note de Petre Dan, București, Editura Garamond, 1996, p. 78.  
9 Victor Neumann, Ideologie și fantasmagorie. Perspective comparative asupra istoriei gândirii politice în 

Europa Est-Centrală, Iași, Editura Polirom, 2001, p. 104. Opinii similare regăsim și în Keith Hitchins, România 

1866-1947, ediția a IV-a, trad. din engleză de George G. Potra și Delia Răzdolescu, București, Editura Humanitas, 

2013, pp. 333-373.  
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mai ales, rătăcite acolo cu inconștiență și elocvență, sau de calcule”10.  E. Lovinescu, 

„îmblânzitorul“ 11, cum îi spunea Tudor Arghezi, a întreprins, în Istoria civilizației române 

moderne (1924-1926) o vastă operaţiune teoretică de modernizare a culturii române, prin 

sincronizarea cu valorile europene, conservându-se, desigur, emblema identitară a literaturii şi 

culturii române. O poziţie mediană, situată între tradiţie şi modernitate a avut a avut Viața 

Românească, revistă de anvergură a poporanismului, în care dezbaterile despre specificul 

naţional şi integrarea în arhitectura europenităţii erau destul de frecvente. Dimitrie Gusti 

considera că „trupul european“ este „un continent uman, o construcție spirituală, o splendidă 

manifestare de voință și gândire“12. Acest raport naţional/ european este tradu într-o dualitate 

conceptuală ce subîntinde teoria imitaţiei (a „formelor fără fond”) a lui Maiorescu şi teoria 

sincronismului a lui Lovinescu care vede în imitație „principiul formației instituțiilor noastre 

și elementul esențial al formației instituțiilor tuturor popoarelor“13, Preluând tezele sociologice 

ale lui Gabriel Tarde din Les lois de l’imitation (1890), Lovinescu le adaptează la climatul 

cultural românesc și le-a aplicat întregului fenomen cultural și spiritual românesc. Lovinescu 

rezumă, în lucrarea sa fundamentală despre civilizaţia română modernă, trăsăturile etnice ale 

poporului român, fără menajamente, într-o evaluare directă, obiectivă, lipsită de orice 

ornamente idilizante: „Naționalitate […] se confundă cu pasivitate și cu incapacitate de 

adaptare. Stratificarea socială a tuturor popoarelor poate fi privită, așadar, ca o fericire: la 

temelie e o țărănime numeroasă, inertă, pasivă, tradițională, păstrătoare a naționalității, și 

deasupra clasele superioare, nobile odinioară, urbane astăzi, inteligente, receptive, prin care se 

introduc toate elementele civilizației universale și care, prin urmare, constituie adevăratul 

factor al progresului.”14   

 Lovinescu a fost un adept fervent al sincronizării cu valorile europene, al democraţiei, 

progresului şi al civilizaţiei moderne, citadine, în contrast cu întoarcerea în trecut, idilismul, 

ruralismul iar Istoria civilizației române moderne relevă, ilustrează şi amplifică o astfel de 

concepţie. Perioada de după 1918 cunoaşte o diversitate de accente ideologice, între care două 

tendinţe sunt dominante, una a liberalismului, care va funcţiona cu multe sincope, cealaltă, 

extremă, a dreptei reacţionare, în care un rol important îl are dezvoltarea milcării legionare, 

înfiinţate în 1927 de Corneliu Zelea Codreanu, caracterizată prin naționalism extremist, emfază 

a superiorităţii etnice, care a avut numeroşi aderenţi în cadrul generaţiei ’27, o generaţie a 

trăirismului exaltat, care s-a confruntat cu o severă criză morală și spirituală (Mircea Eliade, 

Emil Cioran, Constantin Noica, Haig Acterian, Petru Comarnescu şi, oarecum, Mihail 

Sebastian), publicându-şi articolele în reviste  care se aflau la antipodul valorilor democrației 

precum Gândirea, Cuvântul și Curentul, cultivând valori de accent etno-naționalist ce 

excludeau diversitatea, dialogul, competiţia. Este de reţinut faptul că intelectualii generaţiei ’27 

şi-a exprimat, nu o dată, crezul în articole de radicală emfază naţionalistă, cu accente de 

discriminare rasială, accente ce se regăseau şi în discursul politic al partidelor aşa-numite 

 
10 Camil Petrescu, Democrația și literatura“, în Cetatea literară, an. I, 1925, nr. 1, 19 decembrie, p. 1. V. și Zigu 

Ornea, Tradiționalism și modernitate în deceniul al treilea, București, Editura Eminescu, 1980, pp. 209-210.  
11 Ioana Pârvulescu, „Îmblânzitorul“, în România literară, nr. 17, 2-8 mai 2001, p. 7.  
12 Dimitrie Gusti, „Problema federației europene“, în Ovidiu Pecican (coord.), Europa în gândirea românească 

interbelică, Iași, Editura Institutul European, 2008, p. 63.  
13 E. Lovinescu, Istoria civilizației române moderne, vol. III: Legile formației civilizației române, București, 

Editura „Ancora“, 1926, p. 72.  
14 Ibidem, p. 87.  
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democratice: „Chiar și curentele democrate din România (liberalii, țărăniștii) se văd nevoite să 

adopte verbal coloratura protectoare a discursului naționalist dacă vor să-și păstreze eficiența 

politică”15. Cultul generaţiei se intersecta cu exaltarea ideologică şi militantă, generaţia însăşi 

fiind definită, în viziunea lui Mircea Vulcănescu prin  „solidaritatea grupurilor de vârstă“, 

„identitatea absolută de atitudini spirituale“ și, poate primordial, unitatea „sufletului 

românesc“16.  

 Teza de doctorat pornește de la premisa conform căreia biografia şi opera lui Mihail 

Sebastian relevă o realitate textuală dinamică filtrată prin prisma unei priviri obiective, ce 

decantează dimensiunile ficționalităţii şi lentilele subiectivităţii prin care lumea este privită, 

caracterul dual al textului fiind determinat de permanentele conjuncţii, convergenţe şi dialoguri 

între permisivitatea discursului autobiografic şi inserturile ficționale, cu numeroase glisări între 

biografism, confesiune şi ficţiune, cu diverse gradaţii ale relevanţei estetice sau documentare, 

ce ilustrează diversitatea palierelor operei lui Sebastian. Alegerea temei se justifică, așadar, 

prin relevanţa scriiturii lui Mihail Sebastian, ce rezumă o formă autentică, modernă a stilului 

confesiv. Obiectivele principale ale cercetării sunt: investigarea contextului cultural și istoric 

care a stat la baza scrierii acestor texte, inventarierea trăsăturilor particulare ale textelor, 

stabilirea principalelor direcții de receptare a operei în discursul critic specializat, și 

identificarea unei poziții adecvate a acestor texte în ansamblul literaturii române interbelice. 

 Caracterul științific al lucrării este susținut de bibliografia care stă la baza documentării 

și analizei corpusului, resursele bibliografice circumscriind studii de teorie literară, istorii 

literare, studii de critică, dicționare literare, articole și cronici literare ce acoperă tematica tezei 

de doctorat. Materialele consultate contribuie, astfel, la validarea demersului nostru de 

cercetare, purtând semnătura criticilor și teoreticienilor consacrați, printre aceștia (E. 

Lovinescu, G. Călinescu, Eugen Simion, Nicolae Manolescu, Mircea Anghelescu, Ion 

Negoițescu, Adrian Marino, Mircea Mihăieș, Phillipe Lejeune, Dorina Grăsoiu, Mihai Iovănel 

ş.a. Printre metodele utilizate se numără analiza tematică, ce presupune valorizarea temelor, 

motivelor și simbolurilor care se regăsesc la nivelul textului, dar şi metoda studiului 

comparativ, ce presupune stabilirea unor conexiuni între texte de diferite tipuri şi din diferite 

epoci și raportarea acestora la modele culturale și literare diverse. 

  Pornind de la direcțiile stabilite pentru acest demers de cercetare, teza de doctorat 

Mihail Sebastian. Studiu monografic a fost structurată în cinci capitole care expun avatarurile 

biografiei şi ale creaţiei, relevând convergenţele între viaţă şi operă, între discursul 

autobiografic şi ficţiune, recurgând la o contextualizare a textelor din corpus, care să furnizeze 

date de ordin biografic, dar şi judecăți de valoare în dinamica interpretărilor şi analizelor 

aplicate pe text, ce oferă o perspectivă de (re)lectură care aspiră să poată readuce în actualitate 

aceste opere literare, să (re)trezească gustul și interesul pentru lectura lor. Ceea ce aduce nou 

cercetarea noastră constă, așadar, în opțiunea pentru un corpus de texte bogat, analizele pe care 

le-am realizat asupra corpusului fiind relevante atât în sine, cât și prin corelarea unora cu 

 
15 Virgil Nemoianu, „Mircea Eliade între Chicago și București“, în Opere, vol. 5: România și liberalismele ei. 

Tradiție și libertate, București, Editura Spandugino, 2016, p. 40. V. și Victor Neumann, Ideologie și 

fantasmagorie, p. 105.  
16 Mircea Vulcănescu, „Generație“, în Criterion, an I, nr. 3-4, 15 noiembrie - 1 decembrie 1934, pp. 3- 16 

(reprodus în idem, „Tânăra generație“, ediție îngrijită de Marin Diaconu, București, Editura Compania, 2004, p. 

54, 58, 65). 
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celelalte texte, din care rezultă o imagine de ansamblu, complexă a spațiului cultural și literar 

românesc din perioada interbelică, cu atât mai mult cu cât literatura construiește/ furnizează o 

imagine a epocii de care aparține, în timp ce epoca istorică motivează și susține, până la un 

punct, spaţiul fertil al literaturii. 

 Considerăm că expunem, astfel, o direcție de lectură aplicată care să readucă la 

suprafață un ansamblu de texte ale căror particularități s-ar putea reconsidera, astfel, prin justa 

lor recontextualizare. Teza de doctorat îşi propune, aşadar, să exploreze întreaga operă a lui 

Mihail Sebastian, dintr-o perspectivă monografică, urmărindu-se interferenţele şi conexiunile 

dintre diferitele domenii ale creaţiei. Încercând să demontăm mecanismele intime ale unei 

creații atât de complexe, am regăsit în romane, în piese de teatru, în eseuri şi în paginile de 

jurnal o voce singulară şi importantă a literaturii române interbelice, cu un impact deosebit 

asupra cititorilor de mai târziu. Textele lui Sebastian relevă, astfel, dubla identitate a 

scriitorului, care, implicat într-un permanent dialog cu el însuși, se dezvăluie integral, în totală 

sinceritate, lipsit de reticențe şi inhibiţii, cu iluzii, decepții și limite inerente condiţiei umane 

care evoluează într-o atmosferă de criză, de agresivitate şi de urgenţă existenţială. 

Scriitor de origine evreiască, cu o activitate literară polivalentă (critică literară, eseu, 

publicistică, roman, dramaturgie), Mihail Sebastian este unul dintre „cazurile” cele mai 

spectaculoase ale literaturii române interbelice, talentul său manifestându-se în domenii 

diverse ale artei cuvântului. Cu o structură literară proteică, Sebastian a ilustrat domeniul 

prozei, dramaturgiei, discursului diaristic, al eseisticii, al publicisticii literare, al 

comentariului  politic, cultural sau al textului jurnalistic propriu-zis. Am încercat, în paginile 

tezei de doctorat, să favorizăm cunoaşterea, cu un grad cât mai ridicat de veridicitate, a 

personalităţii lui Mihail Sebastian şi a operei sale, să explorăm modul în care s-a situat 

scriitorul în contextul socio-cultural al epocii, destinul său putând fi caracterizat ca fiind tragic 

şi ironic în acelaşi timp. Judecăţile pertinente, înţelegerea nuanţată a fenomenului literar, 

obiectivitatea şi validitatea analizelor, toate aceste calităţi fac din Mihail Sebastian unul 

dintre cronicarii literari de vocaţie şi talent exegetic din epoca interbelică, un cronicar literar 

care a evitat comentariile arbitrare sau echivoce, căutând să fixeze un diagnostic precis al 

operelor literare, să redea cât mai precis conturul unei identităţi, să surprindă procedee şi 

forme literare distincte, în individualitatea lor intrinsecă, relevând, într-un limbaj critic 

obiectivat, echidistant, ceea ce este unic şi irepetabil într-o operă literară. Chiar dacă a avut şi 

reacţii impulsive, polemica fiind pentru el o armă redutabilă, totuşi, Mihail Sebastian a fost 

mereu conştient de responsabilitatea asumată a unui critic literar, formator al destinului 

receptării unei literaturi. 

Perioadă de apogeu a romanului românesc, epoca interbelică a fost destul de agitată, 

cu polemici şi dezbateri vehemente, în care au fost angrenaţi scriitori importanţi, între care şi 

Mihail Sebastian. Să ne reamintim faptul că E. Lovinescu folosea formula de „creaţie 

obiectivă” pentru a defini emanciparea romanului şi extragerea lui de sub tutela lirismului şi 

a subiectivităţii, emancipare care era, în viziunea criticului, sinonimă cu modernizarea 

literaturii române şi sincronizarea cu valorile europene. Emanciparea romanului însemna 

reprezentarea în roman a mediului citadin, acesta substituind spaţiul rural, dar şi prezenţa 

personajului-intelectual, menit să conducă, prin structura sa interioară complexă, bogată, la 

intelectualizarea inspiraţiei epice. Lirismul romanului nu se limita, însă, doar la ambianţă, la 

viziune sau la stil, ci şi la existenţa unui narator moralizator, care îşi făcea simţită, uneori, 
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prezenţa în text, prin  intervenţii artificiale în destinele personajelor. În viziunea lui Garabet 

Ibrăileanu, termenii de creaţie şi analiză se subsumează conceptelor de roman obiectiv şi 

subiectiv, traseul modernizării prozei înscriindu-se pe linia analizei psihologice şi a tectonicii 

subiective a epicului, a inspiraţiei din lumea urbană dar şi a prezenţei în  centrul textului 

narativ a intelectualului, personaj complex, capabil să trăiască dilemele vieţii moderne. În 

perioada interbelică, cele două formule de roman, obiectiv şi subiectiv, au coexistat, astfel 

încât pe fondul observaţiei psihologice şi sociale specifică romanului obiectiv s-a dezvoltat şi 

o perspectivă narativă subiectivizantă, prin prezenţa unor personaje ce aveau un statut de 

observatori sau de reflectori, căci un fapt, un personaj presupuneau analize din mai multe 

perspective, îşi relativizau contururile şi dimensiunile, viziunea narativă sporind în 

autenticitate şi verosimilitate.  

Mihail Sebastian face parte, cum s-a mai afirmat, dintr-o generaţie care, prin opere, 

acţiuni şi dinamism ideologic, s-a remarcat ca problematizantă, fiind marcată de o adevărată 

fervoare a căutărilor identitare, prin teme precum cunoaşterea, erosul, sentimentul tragicului, 

ratarea, sfinţenia, pasiunile lucide dar şi  revolta spiritului. Toate aceste teme se regăsesc nu 

numai în opera lui Mihail Sebastian, ci şi în creaţiile colegilor săi de generaţie, Mircea Eliade 

fiind un nume reprezentativ în acest sens. Primele romane reprezintă stau sub semnul 

modernităţii epice şi al sincronizării prozei româneşti cu cea europeană. De fapt, în opera lui 

Mihail Sebastian se împletesc date obiective, concrete ale realităţii, cu un substrat afectiv de 

mare complexitate. Realismul obiectiv coexistă cu un „realism subiectiv” orientat spre lumea 

nuanţată a spiritului, fenomen frecvent întâlnit la mulţi scriitori din perioada interbelică. De 

două mii de ani e o carte ce a suscitat cele mai îndelungi discuţii şi controverse, un roman 

care oscilează între două tipologii ideatice şi narative: este un roman-jurnal sau roman 

autobiografic şi un roman de idei sau un roman-eseu. Mihail Sebastian expune aici condiţia 

sa de intelectual evreu care trăieşte, gândeşte şi scrie într-o lume a intoleranţei şi turbulenţelor 

ideologice. În primele două părţi ale romanului, sunt valorificate unele forme ale scriiturii 

directe, în timp ce din partea a treia unghiul percepţiei epice se lărgeşte, naraţiunea 

valorificând o intrigă inedită şi o tipologie diversă a personajelor, confesiunea 

ficţionalizându-se, chiar dacă povestirea recurge la persoana întâi, cu inventarul unor fapte şi 

întâmplările de la Uioara, voiajul în Franţa, povestiri amoroase, dezbateri ideologice etc. 

Naratorul se află într-o situaţie dilematică, căutând soluţii de existenţă în mediul românesc 

intolerant, asumându-şi mereu cu luciditate evreitatea. Soluţia problemelor identitare este 

foarte dificil de realizat, protagonistul parcurgând experienţe multiple, romanul autobiografic 

asumându-şi o construcţie multietajată, transformându-se totodată într-un roman ideologic şi 

un roman de moravuri. Prin temele şi motivele abordate, Mihail Sebastian poate fi considerat 

un inovator în spaţiul prozei româneşti, prin exerciţiul erosului, articulat în două registre: 

dragostea inocentă și cea matură coordonate majore ale romanelor Orașul cu salcâmi şi 

Accidentul. Romanele lui Mihail Sebastian sunt structurate sub forma unor monologuri, schiţe 

diaristice  sau scrisori, elemente compoziționale novatoare în sfera literaturii române. În toate 

romanele, narate fie la persoana întâi, fie la persoana a treia, substanța epică este constituită 

din disponibilitate analitică și din spirit introspectiv, evenimentele exterioare, restrânse ca 

număr, fiind schiţate sau rezumate, ca pretexte pentru analize, deliberări și developări 

interioare. S-ar putea spune că proza de început a lui Mihail Sebastian reprezintă mai degrabă 

exerciţii epice, cu caracter preponderent analitic, plasate sub semnul confesiunii, în care se 
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răsfrânge mentalitatea şi ideologia generaţiei de la „Criterion”, interesată de câteva teme 

majore: autenticitatea, experiența, eșecul, crizele sufletești, problematica inteligenței şi a 

raportului cu societatea, moralitatea, solitudinea, elanul spre transcendenţă, cultura, 

introspecția, fiorul thanatic, teme ce se regăsesc la Sebastian, dar şi în proza lui Anton Holban 

sau în romanele lui Mircea Eliade. Romanul De două mii de ani se concentrează asupra 

labirintului moral al conștiinței umane, conturând calea sinuoasă a drumului spre sine, cu 

ezitări şi incertitudini referitoare la propria conștiință captivă, asediată de o realitate agresivă, 

în care dimensiunile universului ficţional configurează expresii ale libertății, fanteziei sau ale 

alternativelor etice. Orașul cu salcâmi este mai degrabă o analiză a psihologiei feminine, 

Mihail Sebastian descriind atmosfera orașului provincial, tradiții şi tabieturi, banale 

evenimente cotidiene, fără a dezvolta prea mult desenul social și fără să exploreze detaliat 

mentalitățile ce decurg din atmosfera provincială. Demn de interes este profilul ambianţei şi 

dimensiunile sufletului adolescentin, mixtură de senzualitate şi candoare, de simţ al tragicului 

şi propensiune spre mister, de spirit ludic și revelaţie a oniricului, într-o proză în care 

personajele sunt alcătuite din lumini şi umbre, nelipsind însă nuanţele sufleteşti. Referindu-

se la calităţile unui romancier, Sebastian consideră că nu există o vocaţie de romancier 

romanul fiind o problemă de atitudine şi mai puţin de talent, romancierul autentic trebuind să 

fie înzestrat cu pasiune a detaliilor, curiozitate, tentaţie a obiectivării, relevantă fiind 

exprimarea esenţialului, în spaţiul ficţiunii epice. Pentru Sebastian oraşul de provincie este 

un topos al umanului prin excelenţă, cu întâmplări mărunte şi însemne ale alienării 

reprezentate într-un orizont îngust,  cu scene ce se derulează în ralenti, cu drame comune, 

banale, previzibile, romancierul având obligaţia de a se desprinde din acest univers al  

provinciei, pentru a reprezenta universul mai amplu şi mai divers al marelui oraş, bogat în 

posibilităţi din sfere diferite, de la frumos, la tragic, grotesc şi comic.  

Mihail Sebastian analizează şi relieful propriei creaţii, în însemnările intitulate Jurnal de 

roman, confesiuni ce transpun cele două ipostaze esenţiale, de practician şi de teoretician al 

romanului, specie literară proteică, ce mizează pe experiment, pe doza de reacţii insolite ale 

autorului, materializate în perioada creaţiei, într-un moment al dinamicii creativităţii, prin 

înregistrarea faptului divers, a banalităţii, a gesturilor sau evenimentelor cotidiene, căci 

romanul are ca punct de plecare, subliniază Sebastian, o senzaţie nedefinită, trecând apoi printr-

o limpezire expresivă şi afectivă, printr-o prelucrare senzorială, perceptivă şi intelectuală a 

realului, prozatorul trebuind să releve valoarea experimentală a scrisului său, care are iniţial 

aerul unui gest fondator, asemenea unei naraţiuni autoreflexive, mai ales dacă e vorba despre 

dramele provinciei şi despre tipul inadaptatului, relevant pentru amestecul de umor şi 

melancolie al epicii lui Sebastian, care crede că târgul de provincie are potenţial ficţional pentru 

un romancier în devenire, ca tramă, temă, viziune şi etil. Perioadă de apogeu a romanului 

românesc, în ciuda ideologiilor convulsive şi a predispoziţiilor polemice, epoca interbelică e 

cea în care E. Lovinescu valorizează romanul în calitate de „creaţie obiectivă” sustrasă tutelei 

lirismului cu mari şanse de a accede la modernitate, emanciparea sa realizându-se prin 

reprezentarea ambianţei mediului citadin, care înlocuieşte spaţiul rural, prin prezenţa 

personajului-intelectual şi prin intelectualizarea problematicii epice. Stadiul poematic al 

romanului nu se limita la atmosferă, viziune sau stil, ci şi la statutul naratorului moralizator, cu 

intervenţii în dialoguri sau în destinul eroilor.  
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Universul reprezentat de scriitor în romanele sale ne introduce într-o lume a senzaţiilor 

înăbuşite, a aşteptărilor vagi şi a neliniştilor nemotivate, prin care sunt revelate etape ale 

devenirii fiinţei (fascinaţia instinctelor erosului oscilând între ignoranţă, curiozitate, atracţie, 

repulsie şi epuizare etc.) Un element relevant care trebuie amintit este modul în care scriitorul 

a evitat capcanele naturalismului, chiar dacă există o atracţie pentru un erotism estetizant. S-ar 

putea spune că modificarea dinamicii romanului se produce prin apelul la persoana întâi, cale 

de deschidere a accesului la universul intimităţii şi al interiorităţii, prin ascensiuni spirituale şi 

eşecuri, romanele lui Mihail Sebastian fiind structurate sub forma unor monologuri, jurnale sau 

scrisori, forme şi arhitecturi compoziţionale novatoare, în toate romanele, articulate la persoana 

întâi, sau la persoana a treia, substanţa narativă fiind reprezentată prin spirit analitic şi demers 

introspectiv, cu redarea unor spaţii şi medii restrânse, schiţate sau rezumate, pretexte mai 

degrabă pentru deliberări şi developări ale interiorităţii.  

Dramaturgia lui Mihail Sebastian nu se rezumă la comic, la râs, nici la revelarea dominantei 

tragice a umanului, e vorba mai curând de un tip teatral care predispune la vis, la reverie, la 

aspiraţia spre nobleţe sufletească, căci vidul pare să fie pentru scriitor şi pentru unele personaje 

ale sale o modalitate de ieşire din labirintul istoriei şi al unei lumi agresive, inadecvate. Visul 

e perceput, astfel, ca element compensatoriu, modalitate de refugiu, de salvare, prin care 

Sebastian se individualizează în contextul dramaturgiei interbelice, ca admirator al lui 

Giraudoux, dramaturgul francez ce pune în scenă sensibilitatea, poezia şi visarea. Pe de altă 

parte, Mihail Sebastian configurează, în cronicile sale dramatice, o concepţie despre teatru 

originală, prin care se acordă un rol semnificativ fanteziei, jocului imaginaţiei, visului. 

Personajele dramaturgiei lui Mihail Sebastian trăiesc cu implicare şi revelatoriu dinamism 

interior încercările singurătăţii şi excluziunii, punând sub semnul întrebării o realitate 

inadecvată propriei lor sensibilităţi. Piesele lui Sebastian ilustrează o vocaţie puternică prin 

construcţie rafinată, viziune fermă şi stil inconfundabile. Cum am observat anterior, în etapa 

de început a creaţiei dramatice didascaliile sunt reduse, subordonate replicilor, sunt concise şi 

obiective, esenţializate, astfel încât conduita erorilor este dedusă din replici, didascaliile 

excluzând portretele personajelor, care sunt reprezentate prin gestică, replici, acţiune. 

Dramaturgia lui Sebastian este reprezentativă pentru o epocă în care dominante au fost 

căutările, înnoirea, ezitările și erorile, victoriile și înfrângerile, confruntarea uneori violentă 

între artă și ideologie, între etică și estetică. Analiza şi interpretarea operei dramaturgice a lui 

Mihail Sebastian nu este deloc facilă, vocația sa de dramaturg derulându-se într-o perioadă 

controversată, perioada interbelică, când dramaturgia, destul de nesemnificativă, până atunci, 

prin numărul mic de autori care au scris piese de teatru, capătă un având deosebit. 

Jurnalul lui Mihail Sebastian relevă disponibilităţile confesive ale scriitorului, 

capacitatea dialogului interior al unui intelectual care se confruntă continuu cu propria 

conştiinţă, cu propriile limite şi cu propriile nedesăvârşiri. Epuizat uneori, exasperat de 

vicisitudinile istoriei, scriitorul se lamentează disperat („Aş vrea să strig, aş vrea să urlu”), nu 

îşi ascunde temerile, cu o situaţie existenţială precară, este superstiţios, lipsit de elan sau de 

dinamism. În acelaşi timp, Jurnalul se distinge şi prin multitudinea de figuri umane (scriitori, 

oameni de teatru, elevi, evrei, colegi de la Cuvântul, sau de la Revista Fundaţiilor Regale), 

regăsindu-se în aceste pagini autobiografice informaţii şi date utile pentru descifrarea unor 

caractere şi tipologii umane şi artistice, a unui climat literar ce oferă o imagine a orientărilor 

şi dimensiunilor literaturii române din perioada interbelică. Demne de interes sunt 
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însemnările referitoare la Max Blecher, pe care-l vizita la Roman, sau la Eugen Ionescu, care, 

având mamă de origine evreiască, era exasperat din cauza măsurilor antisemite ale epocii, 

fiind frecvent încurajat şi susţinut de Sebastian, care în jurnal captează imagini, inventariază 

întâmplări, oameni şi scene, descifrând semnificaţii şi sensuri ale vieţii. Personaj al propriei 

drame, diaristul conferă semnificaţii unei istorii cu înţelesuri destrămate, într-o lume în care 

viaţa şi moartea convieţuiesc, jurnalul transcriind echilibrul precar al unei existenţe aflate 

mereu în alertă, regăsindu-se în aceste însemnări dinamice, tragice şi tensionate chiar ideea 

sinuciderii sau sugestiile dispariţiei. Fără îndoială că impresiile, notaţiile, naraţiunile 

confesive ale lui Sebastian sunt intens subiective  şi ele trebuie tratate ca atare, cu prudenţă, 

căci orice jurnal, oricâtă obiectivitate şi-ar asuma în mod demonstrativ, este intens 

personalizat, fiind o expresie a emoţiilor celui care scrie, cum subliniază criticul Dan C. 

Mihăilescu: „Totul absolut totul într-o operă memorialistică trebuie  luat cu precauţie, cu cât 

mai mulţi bemoli la cheie, trebuie coroborat cu alte şi alte date şi lucrări mai mult sau mai 

puţin asemănătoare. Fiecare parte trebuie gândită, în funcţie de întregul evenimentului, de 

întregul personalităţii respective, în funcţie de momentul istoric precis, etc., pentru ca în final, 

oricât de ispititor s-ar îmbia afirmaţia tranşantă, ea să fie privită prudent, pipăită cu mefienţă, 

înregistrată cu atenţie, desigur, însă niciodată în numele definitivului.”17   Naraţiunea respectă 

scenariul comun, cu un pasaj introductiv, o desfăşurare a acţiunii şi un punct culminant, într-

o logică ascendentă, în care prezentarea scenariului evenimenţial conduce la autoreflexivitate, 

la itinerariile interiorităţii, existând un echilibru între lumea exterioară şi reprezentările dictate 

de interioritate, perspectiva homodiegetică fiind, în Jurnalul lui Mihail Sebastian, totalizantă 

şi subiectivă, interogativă ţi dilematică, chiar dacă există în paginile jurnalului şi o naraţiune 

heterodiegetică, de grad secund, prin care autorul înregistrează cu fidelitate fapte, evenimente 

auzite din alte surse, Mihail Sebastian fiind printre puţinii scriitori români care recurg la o 

astfel de strategie a naraţiunii subiective, corelând naraţiunea, descrierea şi dialogul 

expunerea faptelor, descrierea unor emoţii sau senzaţii, îmbinate cu reprezentarea unor 

portrete sugestive, diseminate pe tot parcursul expunerii autobiografice.  

Apariția Jurnalului reconsideră locul lui Mihail Sebastian în cultura românească, prin 

acest remarcabil text autobiografic, alături de celelalte opere în proză, dramaturgie, eseu. E o 

carte care a generat emoții, pasiuni şi fervori, depăşind domeniul strict al literaturii, prin tema 

evreităţii cu toate dimensiunile conexe (problematica destinului tragic al evreilor din România, 

antisemitismul, în contextul naționalismului exacerbat din perioada interbelică, în timpul 

regimului antonescian etc.). Există în Jurnal referiri consistente la intelectualii tineri atraşi de 

ideologia de extremă dreaptă (Eliade, Noica, Cioran), dar şi sugestii conceptuale despre tema 

veridicităţii, a raportului dintre trăire şi expresie sau despre dilemele identitare ale 

intelectualilor situaţi într-un context istoric tensionat. Jurnalul lui Sebastian înregistrează în 

mod autentic, fără pasiuni sau mistificări, poziția scriitorului-victimă a unei ideologii oprimante 

în perioada interbelică, dar şi atitudinea autorităţilor româneşti față de evrei în perioada celui 

de-al Doilea Război Mondial, demontându-se mituri şi ficţiuni istoriografice. Cu concursul 

unei scriituri tensionate şi expresive este examinată depersonalizarea colectivă, observată sub 

forma metamorfozelor surprinzătoare ale unor prieteni ai scriitorului, confiscaţi de ideologii 

extreme şi surprinşi în ipostaza unor înstrăinări neobişnuite, în raport cu schimbarea contextului 

 
17 Dan C. Mihăilescu, Adeverirea unui mit, în Iordan Chimet, op.cit. . p.147. 
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social-istoric. Sebastian resimte cu acuitate statutul său de victimă; scriitorul este lucid, 

incredul, trist, fiind martor al unor demisii morale, dezagregări etice, devieri şi distrugeri ale 

unor conștiințe, sub raportul unui cadru etic intransigent. Autorul jurnalului îşi reevaluează 

propriii prieteni, surprinşi în ipostaze contradictorii, cu glisări spre ideologii nefaste care denotă 

fisuri morale ale atitudinii democratice, ilustrativă fiind întâlnirea lui Camil Petrescu cu 

Sebastian în care Camil se plânge că sunt prea mulți evrei în centrul Capitalei, comunicându-i, 

cu alt prilej, că se va înscrie în Garda de Fier, dacă mișcarea îi va aduce un profit. Jurnalul lui 

Sebastian înregistrează o imagine obiectivă a contextului interbelic românesc, descriind „cu 

exactitate starea de spirit a elitei intelectuale din acei ani, dând o imagine și despre surda 

atmosferă antisemită în simțirea oamenilor de rând. Cei care-l critică pe Sebastian îi neagă 

tocmai capacitatea înfățișării obiective a faptelor.”18  

 Tocmai de aceea, perspectiva asupra literaturii autobiografice, în cazul nostru asupra 

paginilor de jurnal ale lui Sebastian trebuie să fie echilibrată, eventual şi prin corelarea cu alte 

pagini diaristice ale colegilor de generaţie: „Pentru a înţelege azi şi pentru a explica – cât se 

poate – care au fost motivaţiile reale ale atitudinilor de viaţă de atunci, Jurnalul lui Sebastian 

va trebui confruntat cu jurnalele, corespondenţa memoriile celor pomeniţi de el, pentru ca 

obiectivitatea să fie - cât de cât - asigurată. Sursă documentară foarte preţioasă – este evidentă 

exactitatea notării – dar şi sursă parţială, pentru că selecţia şi explicaţia se fac dintr-un unghi 

determinat de selecţia momentului.”19 Respectând dinamica interioară şi exterioară a genului 

diaristic prin impunerea unui calendar al notaţiilor, sinceritate, autoadresare sau adresarea spre 

un presupus interlocutor fictiv, fragmentarism, obsesie a bolii şi a morţii, spontaneitate, 

Jurnalul lui Mihail Sebastian reprezintă un text de o valoare excepţională valoare, deopotrivă 

documentară, ideatică şi stilistică, un document de epocă şi un document sufletesc, în care 

Mihail Sebastian îţi certifică talentul, forţa creatoare, responsabilitatea etică ce se desprind din 

fiecare pagină a jurnalului. Scriitor inadaptat, visător, tulburător, interogativ, dilematic, drastic 

cu sine şi cu ceilalţi, sensibil şi intransigent, Mihail Sebastian îşi asumă, prin Jurnalul său, un 

loc de prim rang în literatura română. 
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